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נָֽקְטָ֥ה1
опротивела
H5354

י נַפְשִׁ֗
душе–моей
H5315

יָּ֥י בְּחַ֫
жизнь–моя

עֶזְבָה֣ אֶֽ
оставлю

עָלַי֣
над–собой

י שִׂיחִ֑
жалобу–мою
H7879

דַבְּרָה֗ אֲ֝
буду–говорить
H1696

בְּמַר֣
в–горечи
H4751

ׁי׃ נַפְשִֽ
души–моей
H5315

Опротивела душе моей жизнь моя; предамся печали моей; буду говорить в горести души моей.

אֹמַר2֣
скажу
H0559

אֶל־
к
H0413

לוֹהַּ אֱ֭
Элоаху
H0433

אַל־
не
H0408

תַּרְשִׁיעֵנִ֑י
обвиняй–меня
H7561

נִי וֹדִיעֵ֗ הֽ֝
дай–знать–мне
H3045

עַל֣
за

מַה־
что
H4100

נִי׃ תְּרִיבֵֽ
споришь–со–мной
H7378

Скажу Богу: не обвиняй меня; объяви мне, за что Ты со мною борешься?

הֲט֤וֹב3
хорошо–ли

׀לְךָ֨ 
Тебе

י־ כִּֽ
что

ק תַעֲשֹׁ֗
угнетаешь
H6231

י־ כִּֽ
что

תִמְ֭אַס
презираешь

יְגִי֣עַ
труд
H3018

יךָ כַּפֶּ֑
рук–Твоих
H3709

וְעַל־
и–над

עֲצַ֖ת
советом
H6098

רְשָׁעִי֣ם
нечестивых
H7563

עְתָּ׃ הוֹפָֽ
сияешь
H3313

Хорошо ли для Тебя, что Ты угнетаешь, что презираешь дело рук Твоих, а на совет нечестивых посылаешь 
свет?

הַעֵינֵי4֣
глаза–ли

ר בָשָׂ֣
плоти
H1320

לָךְ֑
у–Тебя

אִם־
или

כִּרְא֖וֹת
как–смотрит
H7200

אֱנ֣וֹשׁ
человек
H0582

ה׃ תִּרְאֶֽ
смотришь–Ты
H7200

Разве у Тебя плотские очи, и Ты смотришь, как смотрит человек?

הֲכִימֵי5֣
как–дни
H3117

אֱנ֣וֹשׁ
человека
H0582

יָמֶי֑ךָ
дни–Твои
H3117

אִם־
или

יךָ נוֹתֶ֗ שְׁ֝
годы–Твои
H8141

ימֵי כִּ֣
как–дни
H3117

גָֽבֶר׃
мужа
H1397

Разве дни Твои, как дни человека, или лета Твои, как дни мужа,

י־6 כִּֽ
что

שׁ תְבַקֵּ֥
ищешь
H1245

לַעֲוֹנִי֑
беззакония–моего
H5771

י וּלְ֭חַטָּאתִ֥
и–греха–моего

תִדְרֽוֹשׁ׃
допытываешься
H1875

что Ты ищешь порока во мне и допытываешься греха во мне,

ל־7 עַֽ
по

עְתְּךָ דַּ֭
знанию–Твоему
H1847

כִּי־
что

א ֹ֣ ל
не
H3808

ע אֶרְשָׁ֑
нечестив–я
H7561

ין וְאֵ֖
и–нет
H0369

מִיָּדְךָ֣
от–руки–Твоей
H3027

יל׃ מַצִּֽ
избавителя
H5337

хотя знаешь, что я не беззаконник, и что некому избавить меня от руки Твоей?

יָדֶ֣יך8ָ
руки–Твои
H3027

עִצְּ֭בוּנִי
создали–меня

יַּעֲשׂ֑וּנִי וַֽ
и–сделали–меня

יַחַ֥ד
вместе

יב בִ֗ סָ֝
кругом
H5439

נִי׃ תְּבַלְּעֵֽ וַֽ
и–поглотил–меня
H1104
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Твои руки трудились надо мною и образовали всего меня кругом, — и Ты губишь меня?

זְכָר־9
вспомни
H2142

נָא֭
же
H4994

כִּי־
что

מֶר כַחֹ֣
как–глину

עֲשִׂיתָ֑נִי
сделал–Ты–меня

אֶל־ וְֽ
и–в
H0413

עָפָ֥ר
прах
H6083

נִי׃ תְּשִׁיבֵֽ
вернёшь–меня
H7725

Вспомни, что Ты, как глину, обделал меня, и в прах обращаешь меня?

א10 ֹ֣ הֲל
разве–не
H3808

כֶחָ֭לָב
как–молоко
H2461

תַּתִּיכֵנִ֑י
излил–Ты–меня
H5413

וְכַ֝גְּבִנָּ֗ה
и–как–творог
H1385

נִי׃ תַּקְפִּיאֵֽ
сгустил–Ты–меня

Не Ты ли вылил меня, как молоко, и, как творог, сгустил меня,

ע֣וֹר11
кожей
H5785

וּבָ֭שָׂר
и–плотью
H1320

נִי תַּלְבִּישֵׁ֑
одел–Ты–меня
H3847

וּֽבַעֲצָמ֥וֹת
и–костями
H6106

ים וְגִ֝ידִ֗
и–жилами
H1517

נִי׃ תְּסֹכְכֵֽ
сплёл–Ты–меня

кожею и плотью одел меня, костями и жилами скрепил меня,

חַיִּ֣ים12
жизнь

וָחֶ֭סֶד
и–милость

יתָ עָשִׂ֣
явил–Ты

י עִמָּדִ֑
мне
H5978

וּפְ֝קֻדָּתְךָ֗
и–попечение–Твоё
H6486

ה ׁמְרָ֥ שָֽ
хранило
H8104

י׃ רוּחִֽ
дух–мой
H7307

жизнь и милость даровал мне, и попечение Твое хранило дух мой?

וְאֵ֭לֶּה13
и–это
H0428

צָפַנְ֣תָּ
скрыл–Ты
H6845

בִלְבָבֶךָ֑
в–сердце–Твоём
H3824

עְתִּי יָדַ֝֗
знаю–я
H3045

כִּי־
что

ֹ֥את ז
это
H2063

ךְ׃ עִמָּֽ
с–Тобой

Но и то скрывал Ты в сердце Своем, — знаю, что это было у Тебя, —

אִם־14
если

אתִי חָטָ֥
согрешил–я
H2398

נִי וּשְׁמַרְתָּ֑
и–стережёшь–меня
H8104

י וּמֵ֝עֲוֹנִ֗
и–от–беззакония–моего
H5771

א ֹ֣ ל
не
H3808

נִי׃ תְנַקֵּֽ
очистишь–меня
H5352

что если я согрешу, Ты заметишь и не оставишь греха моего без наказания.

אִם־15
если

עְתִּי רָשַׁ֡
нечестив–я
H7561

י אַלְלַ֬
горе
H0480

י לִ֗
мне

וְצָ֭דַקְתִּי
и–праведен–я
H6663

לאֹ־
не
H3808

א אֶשָּׂ֣
подниму
H5375

י ראֹשִׁ֑
голову–мою

ע שְׂבַ֥
насыщен
H7649

ל֗וֹן קָ֝
позором
H7036

וּרְאֵ֥ה
и–смотря
H7202

י׃ עָנְיִֽ
страдание–моё
H6040

Если я виновен, горе мне! если и прав, то не осмелюсь поднять головы моей. Я пресыщен унижением; 
взгляни на бедствие мое:

וְיִ֭גְאֶה16
и–возвышается–оно
H1342

חַל כַּשַּׁ֣
как–лев
H7826

נִי תְּצוּדֵ֑
охотишься–на–меня

ב וְתָ֝שֹׁ֗
и–возвращаешься
H7725

תִּתְפַּלָּא־
делаешь–чудесно
H6381

י׃ בִֽ
надо–мной

оно увеличивается. Ты гонишься за мною, как лев, и снова нападаешь на меня и чудным являешься во мне.
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ש17ׁ תְּחַדֵּ֬
обновляешь
H2318

יךָ  ׀עֵדֶ֨
свидетелей–Твоих
H5707

י נֶגְדִּ֗
против–меня
H5048

וְתֶ֣רֶב
и–умножаешь

֭עַשְׂךָ כַּֽ
гнев–Твой

י עִמָּדִ֑
на–меня
H5978

חֲלִיפ֖וֹת
смены
H2487

וְצָבָא֣
и–войско

י׃ עִמִּֽ
против–меня

Выводишь новых свидетелей Твоих против меня; усиливаешь гнев Твой на меня; и беды, одни за другими, 
ополчаются против меня.

וְלָמָּ֣ה18
и–зачем
H4100

מֵ֭רֶחֶם
из–чрева
H7358

הֹצֵאתָ֑נִי
вывел–Ты–меня
H3318

ע גְוַ֗ אֶ֝
умер–бы–я
H1478

וְעַיִ֣ן
и–глаз

לאֹ־
не
H3808

נִי׃ תִרְאֵֽ
видел–бы–меня
H7200

И зачем Ты вывел меня из чрева? пусть бы я умер, когда еще ничей глаз не видел меня;

ר19 כַּאֲשֶׁ֣
как–будто

לאֹ־
не
H3808

הָיִי֣תִי
был–я
H1961

אֶהְיֶה֑
был–бы–я
H1961

טֶן בֶּ֗ מִ֝
из–утробы
H0990

בֶר לַקֶּ֥
в–могилу
H6913

ל׃ אוּבָֽ
принесён–был–бы
H2986

пусть бы я, как небывший, из чрева перенесен был во гроб!

הֲלאֹ־20
разве–не
H3808

מְעַט֣
мало
H4592

יָמַי֣
дней–моих
H3117

]יחדל[
[остановись]
H2308

)וַחֲדָ֑ל(
и–прекрати
H2308

]ישית[
[и–положи]
H7896

ית( )וְשִׁ֥
и–положи
H7896

נִּי מֶּ֗ מִ֝
от–меня

יגָה וְאַבְלִ֥
и–повеселею–я
H1082

ט׃ מְּעָֽ
немного
H4592

Не малы ли дни мои? Оставь, отступи от меня, чтобы я немного ободрился,

בְּטֶרֶ֣ם21
прежде
H2962

אֵ֭לֵךְ
уйду–я
H3212

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

אָשׁ֑וּב
вернусь
H7725

אֶל־
в
H0413

רֶץ אֶ֖
землю
H0776

שֶׁךְ חֹ֣
тьмы
H2822

וֶת׃ וְצַלְמָֽ
и–тени–смертной
H6757

прежде нежели отойду, — и уже не возвращусь, — в страну тьмы и сени смертной,

אֶ֤רֶץ22
землю
H0776

תָה  ׀עֵיפָ֨
мрачную
H5890

כְּמ֥וֹ
как
H3644

פֶל אֹ֗
тьма
H0652

צַלְ֭מָוֶת
тень–смертная
H6757

א ֹ֥ וְל
и–без
H3808

ים סְדָרִ֗
порядка
H5468

פַע וַתֹּ֥
и–светит
H3313

כְּמוֹ־
как
H3644

פֶל׃ אֹֽ
тьма
H0652

פ
פ

в страну мрака, каков есть мрак тени смертной, где нет устройства, где темно, как самая тьма.

https://biblehub.com/hebrew/2318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/2487.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7358.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/2986.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/1082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/6757.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5890.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/652.htm
https://biblehub.com/hebrew/6757.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5468.htm
https://biblehub.com/hebrew/3313.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/652.htm

